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PRINCIPPER OG RETNINGSLINJER FOR DEN HOLDNING, DER SKAL INDTAGES  

PÅ UNIONENS VEGNE PÅ MØDET MELLEM PARTERNE I AFTALEN  

OM HAVNESTATSFORANSTALTNINGER, DER SKAL FOREBYGGE, AFVÆRGE  

OG STANDSE ULOVLIGT, URAPPORTERET OG UREGULERET FISKERI 

1. PRINCIPPER 

Inden for rammerne af aftalen om havnestatsforanstaltninger, der skal forebygge, afværge 

og standse ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri ("aftalen"), skal Unionen iagttage 

bl.a. følgende principper: 

a) sikre, at de foranstaltninger, der vedtages inden for rammerne af aftalen, er forenelige 

med aftalen selv og med folkeretten, navnlig Unionens internationale forpligtelser 

efter De Forenede Nationers havretskonvention (UNCLOS)1, aftalen fra 1995 om 

bevarelse og forvaltning af fælles fiskebestande og stærkt vandrende fiskebestande 

(UNFSA)2 og aftalen fra 1993 om fremme af fiskerfartøjers overholdelse af 

internationale bevarelses- og forvaltningsforanstaltninger på det åbne hav3 

                                                 

1 EFT L 179 af 23.6.1998, s. 3. 
2 EFT L 189 af 3.7.1998, s. 16. 
3 EFT L 177 af 16.7.1996, s. 26. 
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b) handle i overensstemmelse med de mål og principper, som Unionen forfølger inden 

for rammerne af den fælles fiskeripolitik som fastsat i Europa-Parlamentets og 

Rådets forordning (EU) nr. 1380/20131 og i overensstemmelse med de bestemmelser 

om en EU-ordning, der skal forebygge, afværge og standse ulovligt, urapporteret og 

ureguleret fiskeri ("IUU-fiskeri"), som er fastsat i Rådets forordning (EF) 

nr. 1005/20082 

c) handle i overensstemmelse med Rådets konklusioner af 19. marts 2012 om 

Kommissionens meddelelse om den fælles fiskeripolitiks eksterne dimension, med 

målet om, at den eksterne dimension skal følge de samme principper og fremme de 

samme standarder for fiskeriforvaltning og -kontrol, som anvendes i EU-farvande, 

fremme lige vilkår, bl.a. for at støtte gennemsigtig handel med fiskevarer, som er 

underlagt standarder, der nøje overholdes og kontrolleres, og fremme initiativer 

vedrørende havnestaters og flagstaters rolle i bekæmpelsen af IUU-fiskeri 

                                                 

1 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013 af 11. december 2013 om 

den fælles fiskeripolitik, ændring af Rådets forordning (EF) nr. 1954/2003 og (EF) 

nr. 1224/2009 og ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 2371/2002 og (EF) nr. 639/2004 

samt Rådets afgørelse 2004/585/EF (EUT L 354 af 28.12.2013, s. 22). 
2 Rådets forordning (EF) nr. 1005/2008 af 29. september 2008 om en EF-ordning, der skal 

forebygge, afværge og standse ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri, om ændring af 

forordning (EØF) nr. 2847/93, (EF) nr. 1936/2001 og (EF) nr. 601/2004 og om ophævelse af 

forordning (EF) nr. 1093/94 og (EF) nr. 1447/1999 (EUT L 286 af 29.10.2008, s. 1). 
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d) handle i overensstemmelse med Rådets konklusioner om havene og Rådets 

konklusioner om den fælles meddelelse fra Unionens højtstående repræsentant for 

udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik og Kommissionen med titlen "International 

havforvaltning: en dagsorden for havenes fremtid" og fremme foranstaltninger til 

støtte for og forbedring af en effektiv gennemførelse af aftalen som et bidrag til alle 

de forskellige dimensioner af bæredygtig havforvaltning 

e) følge en nultolerancetilgang til IUU-fiskeri, idet der navnlig tages hensyn til, at de 

politiske og socioøkonomiske betingelser, der opstår som følge af covid-19, kan have 

skabt et miljø, der er gunstigt for, at skruppelløse aktører kan bedrive IUU-fiskeri 

eller lette handel med fiskevarer, der hidrører fra sådant fiskeri, hvilket gør det endnu 

mere nødvendigt at træffe drastiske foranstaltninger i henhold til aftalen. 

2. RETNINGSLINJER 

Unionen skal bestræbe sig på at udvikle og støtte vedtagelsen af følgende tiltag og 

retningslinjer, som har til formål at sikre universel deltagelse i og en effektiv 

gennemførelse af aftalen: 

a) sikre sammenhæng med Unionens andre politikker, navnlig på områderne 

forbindelser udadtil, miljø, handel, beskæftigelse, udvikling og forskning og 

innovation, og bestræbe sig på at skabe sammenhæng og synergi med de politikker, 

som Unionen forfølger i forbindelse med sine bilaterale fiskeriforbindelser med 

tredjelande 
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b) fremme holdninger, der er i overensstemmelse med bedste praksis som anvendt af de 

regionale fiskeriforvaltningsorganisationer (RFFO'er) og regionale fiskeriorganer, og 

koordinering af disse organisationer med hensyn til aftalen 

c) støtte vedtagelsen af globale kapacitetsudviklingsprogrammer til at bistå 

udviklingslande i at forberede gennemførelsen af eller gennemføre aftalen, samtidig 

med at der, hvis det er nødvendigt, sikres komplementaritet med den bistand, 

Unionen yder til tredjelande i forbindelse med bekæmpelsen af IUU-fiskeri 

d) fremme foranstaltninger, der styrker koordineringen mellem parterne i aftalen og 

andre globale og regionale organisationer, alt efter hvad der er relevant og inden for 

deres respektive mandat, og med ikkeparter, hvis dette er ønskeligt og relevant 

e) støtte foranstaltninger til fremme af ikkeparters ratificering af aftalen, herunder 

gennem globale opmærksomhedsskabende foranstaltninger og kapacitetsopbygning, 

for at sikre, at stater forstår både fordelene ved aftalen og kravene til dens 

gennemførelse, i fald de måtte blive parter i den 

f) støtte foranstaltninger til udvikling og fremme af værktøjer (teknologier, 

informationsudvekslingssystemer, registre osv.), som støtter og letter 

gennemførelsen af aftalen, og sikre, at de er kompatible med dem, der er udviklet i 

Unionen til tilsvarende formål 
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g) støtte foranstaltninger, som har til formål at styrke gennemsigtighed, dialog og 

samarbejde med relevante interessenter, herunder fiskere, fiskerisektoren, 

civilsamfundsorganisationer, videnskabsfolk og den akademiske verden, om 

spørgsmål vedrørende gennemførelsen af aftalen og, hvor det er relevant, 

foranstaltninger, som har til formål at forbedre deres engagement og deltagelse i det 

arbejde, der er knyttet til gennemførelsen af aftalen, i overensstemmelse med 

almindelig praksis vedtaget i andre multilaterale aftaler. 
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